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PARISH INFORMATION

FONTANA PARISH OFFICE

P: 909-822-4732 F: 909-822-0620

Hours: Monday—Friday 8:00am 5:00pm
Closed 12:00pm-1:00pm daily for lunch

RIALTO PARISH OFFICE
222 E. Easton St., Rialto, CA 92376
P: 909-421-7030 F:909-421-1374

Hours: Monday—Friday 8:00am 5:00pm
Closed 12:00pm-1:00pm daily for lunch

Website: stjohnxxiii.net
Email: StjohnXXIll@sbdiocese.org

Facebook:
@St.John. XXIll.Catholic.Community

Instagram: stjohn23parish

ADMINISTRATION
Pastor, Rev. Cletus Imo

Parochial Vicar
Rev. Yovanny Acosta
Rev. Anthony Waturuocha

Deacon
Juan Carlos Viveros

Our EMERGENCY number is ONLY
to be called outside working hours
(after 5pm) for SICKENESS ONLY
Fontana/Rialto (909) 441-9443

7650 Tamarind Ave., Fontana, CA 92336 | | ‘

30TH SUNDAY IN

ORDINARY TIME

“Go your way; your faith has saved you.”
- Mk 10:52

30° DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

“Vete; tu fe te ha salvado”.
- Mc 10, 52

Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD. Leccionario Il © 1987 Comisién Episcopal de Pastoral Littirgica de la Conferencia del Episcopado Mexicano. ©LPi

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A
CHILD by a priest, deacon, employee, or
| volunteer, call the toll free: Sexual Misconduct
Hotline 1-888-206-9090.
PARA REPORT EL ABUSO SEXUAL DE
UN MENOR por parte de un sacerdote, didcono,
empleado o voluntario, llame a la Linea Directa de
Conducta Sexual Inapropiada al 1-888-206-9090.

RESURRECTION ACADEMY
Pre-School thru Grade 8
Principal

Ms. Angelica Regalado

p: 909-822-4431
website:www.resurrectionacademy.net

ST.VINCENT DE PAUL
HELPLINE

. aa §<
p: 951-328-3112

VA




OUR il

Office Secretary

Mayra Tranquilino (Ext. 111) -Fontana
mtranquilino@sbdiocese.org

Office Manager

Sonia Portillo  (Ext. 121)- Fontana
sportillo@sbdiocese.org

Office Assistant

Net Jay (Ext. 110) -Fontana
njay@sbdiocese.org

Administrative Assistant to the Pastor
Vicki Dela Cruz- (Ext. 117)-Fontana
vdelacruz@sbdiocese.org
Administrative Assistant

Edna Roman -(Ext. 211) - Rialto
eroman@sbdiocese.org

Director of Religious Education/

Youth & Confirmation Minister

Dcn. Juan Carlos Viveros-(Ext. 212) Rialto
jcviveros@sbdiocese.org

Sr. Solimar Ruiz -(Ext. 112) -Fontana

ssruiz@sbdiocese.org

Director of Religious Education
(Ext. 113)-Fontana

Religious Education Assistant

Jocelyn Cortez  (Ext. 113) - Fontana

jcortezramirez@sbdiocese.org

Maintenance/Custodian
Julio Barrita-Fontana
Ruben Santillan-Rialto

READINGS FOR THE WEEK
LECTURAS DE LA SEMANA

Sunday/Domingo: Jer 31:7-9,
Ps/Sal 126:1-2, 2-3, 4-5, 6 (3),
Heb 5:1-6,Mk/Mc 10:46-52
Monday/Lunes: Eph/Ef2:19-22,
Ps/Sal 19:2-3, 4-5,Lk/Lc 6:12-16
Tuesday/Martes: Eph 5:21-33,
Ps/Sal 128:1-2, 3, 4-5,Lk/Lc 13:18-21
Wednesday/Miercoles: Eph/Ef 6:1-9,
Ps/Sal 145:10-11, 12-13ab, 13cd-14,
Lk/Lc 13:22-30
Thursday/Jueves: Eph/Ef 6:10-20,
Ps/Sal 144:1b, 2, 9-10,Lk/Lc 13:31-35
Friday/Viernes: Rv 7:2-4, 9-14,Ps/Sal
24:1bc-2, 3-4ab, 5-6/1 Jn 3:1-3,
Mt 5:1-12a
Saturday/Sabado:Wis/Sab 4:7-14,
Ps/Sal 25:6, and 7b, 17-18, 20-21,
Rom 5:17-21/Mt 11:25-30

Next Sunday/Proximo Domingo:
Dt 6:2-6,Ps/Sal 18:2-3, 3-4, 47, 51 (2)
Heb 7:23-28/Mk 12:28b-34
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FONTANA CENTER
Saturday, October 26, 2024

5:00pmt Magdalena Meza-Curiel, RIP &
Vivelyn Gamiao,S/I

7:00pm- Enrirque Aranda
Bendiciones de Cumpleaiios &
tSeveriano Padilla & Maria Cruz, RIP

Sunday, October 27, 2024
7:00am fFrancisco Barrios, RIP &
Jorge Torres, Bendiciones de Cumplearios

9:00am-— Sofia Chaidez &
Dr. Chukwujindu E. A. Otakpor
Birthday Blessings

11:00am 1 Pedro Hernandez, RIP &
+Sir, Cosmas Okoroanyanwu, RIP

1:00pm-Jose Fernando Pascual
Bendiciones de Cumpleaiios &

+Conrado Perez, RIP

6:00pm-Eligio Garcia, Bendiciones de
Cumpleaiios & Jose Arambula, RIP

Monday, October 28, 2024

7:30am fElena Figueroa, RIP &
tLorenzo Guzman, RIP

Tuesday, October 29, 2024

7:30am— Maria de Jesus Lara, RIP &
+Aureliano Lara, RIP

Wednesday, October 30, 2024

7:30am fLucila Sarmiento, RIP &
For the health of Lorinne Masanque

Thursday, October 31, 2024
7:30am fFidencio Gonzalez, RIP
Friday, November 1, 2024

8:00am  Magdalena Meza-Curiel, RIP &
Llobrera Family, S/I
10:00am-Resurrection Academy, S/I
7:00pm tGuadalupe Huerta, RIP

Saturday, November 2, 2024
7:00am tCirila Vasquez, RIP
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TE ESPAN
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-STA. TERESA DE AVILA

RIALTO CENTER
Saturday, Octubre 26 2024

4:30pm tEdwin & Eva D Souza, RIP &
Mathew Sandoval, Birthday Blessings

Sunday, October 27, 2024

7:30am- St. John XXIII PRO-POPULO &
+Gary Hardwick, RIP

9:00am— Marissa & Victor Rosas
Wedding Aniversary
& 1 Modesta Flores Sinohin, RIP

11:00am ¥ Por los Difuntos de la Familia
Romero, RIP

1:00pm ¥ Por todas las Almas en el Puergatorio
& Rafael & Mathew Sandoval

Bendiciones de Cumplearios
Monday, October 28, 2024
8:00am— All Souls in Purgatory
Tuesday, October 29, 2024

8:00am-— Jessica Teressa Mercado
Birthday Blessings
& All Souls in Purgatory, RIP

Wednesday, October 30, 2024
8:00am— Michell Bray, Birthday Blessings

7:00pm {Carmen Portillo, RIP
Thursday, October 31, 2024
8:00am fAlfonso Veliz Jr., RIP
Friday, November 1, 2024

8:00am-Daniela Cervantes, Birthday Blessings
6:15pm-— St. John XXIII
7:30pm-— St. John XXIII

Saturday, November 2, 2024
8:00am— All Souls in Purgatory

9:30am-En agradecimiento Familia Roman
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8:30am { Martha Victoria Figueroa, RIP




Homily Reflection by Rev. Cletus Imo

Reflexion de Homilia del Rev. Cletus Imo

SPIRITUAL BLINDNESS AND AWARENESS

In the first reading, the Jews are returning to their home-
land after 48 years of exile in Babylon. When they were taken
captive, the Babylonian soldiers killed many, broke down the
walls of Jerusalem, burned the temple, and destroyed everything
of value. While in Babylon, Jeremiah tells the people that the
exile will end and brooks of water will replace tears. The scat-
tered Jews will console each other in their reunion. In Jesus
Christ, as recorded in the Gospel, the messianic promises spoken
by the prophet Jeremiah are fulfilled. Like many other healing
episodes, Bartimaeus's healing testifies to the coming of the King-
dom of God in the person of Jesus. In him, the year of the Lord's
favor has begun for all humanity.

If we look at Bartimaeus's circumstances, we see he
could have had better prospects. Every day, he came to the same
spot at the entrance to the city begging. He had nothing going for
him but simply survived. You can imagine his joy when he heard
that Jesus was coming. What an opportunity! Opportunity is
worth it only when we can embrace it for what it is. Immediately,
he met this opportunity and embraced it; temptation came. He
had some voices that threatened to keep him back from getting to
Jesus, but he persisted.

Bartimaeus' willingness to experience change is also
worth mentioning. One of the obstacles to divine healing is the
preoccupation of the sick with their condition: instead of looking
up to Jesus, they become preoccupied with the pains of their
wounds. Bartimaeus is different; he wants a change and is not
caressing his problem. He shows his willingness to be healed by
throwing away his garment. As a blind person, it is uncommon
that he misses his steps often and falls into filthy and repulsive
ditches. He does not consider it appropriate to accept the new
wine of healing with an old wineskin (Matt. 9:17-18). Hence, he
throws it away to demonstrate his desire for change.

Like the Jews and Bartimaeus, we, too, are blinded. We
may not suffer from physical loss of vision but ignorance that
limits our relationship with others and with God, or blinded by
our prideful desires, false sense of job security, or false sense of
reality. We have some trials and puzzles in life that make it diffi-
cult for us to see through our path. Just as Bartimaeus was physi-
cally blind, many of us experience forms of spiritual blindness
that prevent us from seeing God's work in our lives. This theme
can discuss the various ways we can be blinded by pride, igno-
rance, or fear and how recognizing these barriers can lead us to a
deeper relationship with God.

Again, like the blind man, some of us experience the
voices of the crowd urging us to act against our faith or con-
science. Because we want the road to the Lord to be very free
from obstacles, any little challenge, we give up the fight (1 Tim
6:12). Blind Bartimaeus has given us an example of what it means
to believe with conviction when faced with difficult situations.
Today, the Church invites us to emulate Bartimaeus's unshakable
conviction when faced with challenges.

So, the encounter of Bartimaeus with Jesus reveals
something important about how God interacts with us. The blind
man is determined to get Jesus' attention, and his persistence in
the face of opposition is rewarded with compassion and healing
by Jesus. We are not only inspired by Bartimaeus' faith and pray-
er; we are renewed in our resolve to trust Jesus, who not only
empathizes with our sufferings but relieves them as well. There-
fore, inspired by the love and compassion of Jesus, let us pray
with Bartimaeus, "Lord, that I may see Christ, who is our High
Priest, Savior and Healer beneath appearances, beneath masks,
beneath insecurities and obscurities, beneath costumes and the
sufferings of life."

CEGUERA Y CONCIENCIA ESPIRITUAL

En la primera lectura, los judios regresan a su patria des-
pués de 48 afios de exilio en Babilonia. Cuando fueron llevados
cautivos, los soldados babiloénicos mataron a muchos, derribaron
los muros de Jerusalén, quemaron el templo y destruyeron todo lo
que tenia valor. Mientras esta en Babilonia, Jeremias le dice al
pueblo que el exilio terminara y arroyos de agua reemplazaran a
las lagrimas. Los judios dispersos se consolaran unos a otros en
su reunion. En Jesucristo, como recoge el Evangelio, se cumplen
las promesas mesianicas pronunciadas por el profeta Jere-
mias. Como muchos otros episodios de curacion, la curacion de
Bartimeo da testimonio de la venida del Reino de Dios en la per-
sona de Jesus. En ¢l ha comenzado el aio de gracia del Sefior
para toda la humanidad.

Si miramos las circunstancias de Bartimeo, vemos que
podria haber tenido mejores perspectivas. Todos los dias venia al
mismo lugar a la entrada de la ciudad pidiendo limosna. No tenia
nada a su favor, simplemente sobrevivio. Puedes imaginar su
alegria cuando escuch6 que Jesus venia. jQué oportunidad! La
oportunidad so6lo vale la pena cuando podemos aprovecharla tal
como es. Inmediatamente, aproveché esta oportunidad y la apro-
vechd; Llegd la tentacion. Tenia algunas voces que amenazaban
con impedirle llegar a Jesus, pero persistio.

También vale la pena mencionar la voluntad de Barti-
meo de experimentar el cambio. Uno de los obstaculos a la cura-
cion divina es la preocupacion de los enfermos por su condicion:
en lugar de mirar a Jesus, se preocupan por el dolor de sus heri-
das. Bartimeo es diferente; quiere un cambio y no acaricia su
problema. Muestra su disposicion a ser sanado tirando su man-
to. Como persona ciega, es poco comun que pierda con frecuen-
cia sus pasos y caiga en zanjas sucias y repulsivas. No considera
apropiado aceptar el vino nuevo de la curacién en un odre viejo
(Mateo 9:17-18). De ahi que lo tire a la basura para demostrar su
deseo de cambio.

Al igual que los judios y Bartimeo, nosotros también
estamos ciegos. Puede que no suframos pérdida fisica de la vi-
sion, sino ignorancia que limita nuestra relacion con los demas y
con Dios, o que estemos cegados por nuestros deseos orgullosos,
nuestro falso sentido de seguridad laboral o nuestro falso sentido
de la realidad. Tenemos algunas pruebas y acertijos en la vida
que nos dificultan ver nuestro camino. Asi como Bartimeo era
fisicamente ciego, muchos de nosotros experimentamos formas
de ceguera espiritual que nos impiden ver la obra de Dios en
nuestras vidas. Este tema puede analizar las diversas formas en
que podemos quedar cegados por el orgullo, la ignorancia o el
miedo y como reconocer estas barreras puede llevarnos a una
relacion mas profunda con Dios.

Una vez mas, como el ciego, algunos de nosotros experimenta-
mos las voces de la multitud que nos insta a actuar en contra de nuestra
fe o nuestra conciencia. Porque queremos que el camino hacia el Sefior
esté muy libre de obstaculos, cualquier pequefio desafio, abandonamos la
lucha (1 Tim 6:12). El ciego Bartimeo nos ha dado un ejemplo de lo que
significa creer con conviccion ante situaciones dificiles. Hoy, la Iglesia
nos invita a emular la conviccidén inquebrantable de Bartimeo ante los
desafios.

Entonces, el encuentro de Bartimeo con Jesus revela algo im-
portante acerca de como Dios interactia con nosotros. El ciego esta deci-
dido a llamar la atencion de Jests, y su perseverancia frente a la oposi-
cion es recompensada con compasion y curacion por parte de Jesus. No
solo nos inspira la fe y la oracion de Bartimeo; somos renovados en
nuestra resolucion de confiar en Jesus, quien no sdlo siente empatia por
nuestros sufrimientos sino que también los alivia. Por lo tanto, inspira-
dos por el amor y la compasion de Jesus, oremos con Bartimeo: "Sefior,
que pueda ver a Cristo, que es nuestro Sumo Sacerdote, Salvador y Sana-
dor, debajo de las apariencias, debajo de las mascaras, debajo de las inse-
guridades y oscuridades, debajo de los disfraces y las sufrimientos de la
vida."
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| Communny News This Week
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PRAYER FOR OUR SICK

“Please Pray for the Healing of our Family
& Friends” Please call the parish office, to
add a person to the prayer list. Due to the
many prayer requests, the name will re-
main on the list for 4 weeks. If additional
prayers are needed, call to re-submit the
name. Thank You & May God Bless You.

ORACION POR NUESTROS
ENFERMOS

"Por favor oren por la sanacién de nuestra
familia y amigos” Por favor llame a la
oficina parroquial, para agregar a una per-
sona a la lista de oracion. Debido a las
numerosas solicitudes de oracion, el nom-
bre permanecera en la lista durante 4 se-
manas. Si se necesita oracion adicional,
llame para volver a poner el nombre a la
lista. Gracias y Que Dios le Bendiga.

OCTOBER: Lisa Smith, Salvador
Nuiiez,Maria Cole, Jaime De Santiago,
Carol Sharum,John & Olivia Stryjewski,
Manuela Rubio, Cynthia Villalobos
Lopez, Efren Perez, Efren Perez Jr.,
Marielena Lopez, Marlon Rojas,
Lorinne Masanque,

Isabel Gutierrez,Victoria Rivera,
Jennifer Najera, Teresa Suarez,
Robert Valenzuela, Brian Ramirez,
Valerie Mejia De La Rosa,
Lorraine Ramirez, Roberto Fuentes,
Maria Elena Olmos, Jose & Maria del
Socorro Venegas, Andy Cruz,
Ernesto Garcia, Felipe Venegas,
Melvin Thomas, Isracl Huerta,
Ligia Rizzo,Estela Abdumour,
Maria Hilda Trujillo Vega,
Agueda Cortez, Zakary Ochoa,
Roger Shelton Jr..

A’—‘f L ? CLASE DE
aF W q * QUINCEANERA
3 \ = La proxima clase para
Quinceaieras

| \ de Fontana y Rialto se
< llevard acabo el sabado 9 de
= ' Noviembre de 10am a
3pm en el salon parroquial
de Fontana. Se le recuerda que la clase
es para la joven y sus papas.

QUINCEANRA CLASS
The next Quinceafiera class for Fontana and
Rialto will be held on Saturday, November
9th from 10am to 3pm in the Fontana Parish
Hall. You are reminded that the class is for the
Quinceafiera and her parents.

PARISH LITURGICAL CALENDAR

4- Feast of St. Francis of Assisi/Blessing
of Animals

6-27th Sunday in Ordinary Time/ Respect
Life Sunday

7- Our Lady of the Rosary
11-Feast Day of St. John XXIII
15-St. Teresa of Jesus

18-St. Luke the Evangelist

19-Saints John de Brebeuf and Isaac
Jogues, and Companions

19/20-World Mission Sunday
28-Saints Simon and Jude

30— End of the month Confessions

World Apostolate of Fatima
San Bernardino Division

Invites You to Our Division Rosary
Rally with a Visit of Our Division Statue of
Our Lady of Fatima
On Saturday, November 9, 2024 at
11:00 AM at St. John XXIII Rialto
222 E. Easton, Rialto CA 92376
The visitation sponsored by the World Aposto-
late of Fatima, San Bernardino Division, is an
event filled with healing, hope, and grace. It is
said that people who have encountered this
special statue have felt the presence and bless-

ings of Our Lady.

During the statue visit, we invite you to share
the blessing and joy of gathering with other
devotees to Our Lady of Fatima. As a group,
we will pray the Rosary and have time to
reflect silently.

A Holy Mass will be celebrated by Our Divi-
sion Spiritual Advisor Father Suresh Mani-
kam, HGN Followed by an Enrollment to
the Brown Scapular of Our Lady of Mount
Carmel. There will be a reception at the parish
social hall following the event.

"Totus tuus ego sum et omina mea tua sunt, O
Virgo super omnia benedicta."
"I am totally yours and all that | have is yours,
O Virgin blessed above all"
To Jesus through Mary,

FOR ANY QUESTIONS PLEASE
CONTACT:
Elona Carlos - Division President at (909) 644-2405

WORLD MISSION SUNDAY

DOMINGO MUNDIAL
sDE LAS MISIONES...

Hijas de Maria les hace una
cordial invitacion al Rezo del
Santo Rosario todos los dias

después de la Misa de 7:30am

(excepto los sabados) y domingos
a las 8:00am en el centro
parroquial de Fontana.

Fontana/Rialto, California | 4

Préximo fin de semana
_N%\!i_em_bre y 10, 2024

encuentro
matrnmonlal

El matrimonio es un largo viaje. La rutina diaria puede
hacer que pierdas el contacto con tu cényuge.

Cuando damos por sentada nuestra relacion mas
cercana a través de la vida cotidiana, caemos en
habitos inconscientes que a menudo son pPoOco
saludables.

Encuentro Matrimonial Mundial les invita a vivir la
experiencia de un fin de semana.

No hay discusién en grupo, Se trata sélo de ustedes
dos aprendiendo a ser la pareja mas amorosa y feliz
que puedan ser.

. _.__Jose y Maria Herrera
Para mayor informacion:

e (909) 278-0837

Alberto y Veronica Cazares
(626) 833-89369




FRIDAY/VIERNES NOVEMBER 1, 2024

HoLY DAY OF OBLIGATION./ DIA SANTO DE OBLIGACION

FONTANA CENTER
8:00AM- Misa en Espanol

10:00AM—Resurrection Academy— Mass in Enghsh
7:00PM- Bilingual Mass/Misa Bilingiie

ALL SOULS DAY

RIALTO CENTER
8:00AM- Mass in English
6:15PM~ Mass in English
7:30PM- Misa en Espanol

DIA DE LOS FIELES DIFUNTOS

OLPi

©LPi

SATURDAY/SABADO, NOVEMBER 2, 2024

FONTANA CENTER
7:00AM- Mass in English
8:30AM- Misa en Espanol

RIALTO CENTER
8:00AM- Mass in English
9:30AM- Misa en Espanol

Save the Date!
ST. JOHN XXIII CATHOLIC COMMUNITY
INVITES YOU TO A...
SPIRITUAL LIFE MINISTRY

ADVENT RETREAT

“Mary treasured all these things and
pondered them in her heart." (Luke 2:19).

Saturday, November 16, 2024
Time: 9am - 1pm
Location: English in Rialto Hall
Spanish in Fontana Hall

Who: All Parishioners, All Ages Invited!
More Details to be Announced soon.

iReserva |a fechal!
COMUNIDAD CATOLICA JUAN XXIlII
LES INVITA...

MINISTERIO DE VIDA ESPIRITUAL
RETIRO DE ADVIENTO

“Maria atesoraba todas estas cosas y las meditaba
en su corazon” (Lucas 2:19).

Sabado, 16 de noviembre de 2024

Hora: 9 a. m. - 1 pP.
Ubicacion: inglés en el Salén Parroqu1al de Rialto
Espanol en el salén parroquial de Fontana

Quién: jTodos los feligreses, todas las edades
estan invitados! Mas detalles se anunciaran pronto.
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MASS SCHEDULE

HORARIO DE MISAS
FONTANA CENTER

DAILY MASS: MONDAY, WEDNESDAY 7:30AM — ENGLISH & FRIDAY Bilingual 7:30AM
MISA DIARIA: MARTES y JUEVES 7:30AM-ESPANOL
SATURDAY/SABADO SUNDAY/ DOMINGO

5:00PM- ENGLISH MASS 7:00AM— MISA EN ESPANOL
9:00AM— ENGLISH MASS

(Live Stream) SHEES

7:00PM- MISA EN ESPANOL

CONFESSIONS/ CONFESIONES (PARISH HALL) 11:00AM- ENGLISH MASS
SATURDAY 3:30PM-4:30PM-ENGLISH
&  5:30PM-6:30PM-ESPANOL 1:00PM— MISA EN ESPANOL
* ... ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT U DGOV
% ADORACION DEL SANTISIMO SACRAMENTO 3
' Tuesday/Martes 8:00AM-6:00PM— (Church/Iglesia) 6:00PM- MISA EN ESPANOL

RIALTO CENTER

DAILY MASS/ MISA DIARIA: MONDAY-SATURDAY 8:00AM-ENGLISH

& WEDNESDAY/MIERCOLES 7:00PM-ESPANOL
SATURDAY/SABADO SUNDAY/DOMINGO

4:30PM- ENGLISH MASS 7:30AM- ENGLISH MASS

9:00AM- ENGLISH MASS
CONFESSIONS/CONFESIONES (PARISH HALL):

MIERCOLES EN ESPANOL 6:00PM-6:45PM 11:00AM- MISA EN ESPANOL
SATURDAY/SABADO 3:00PM to 4:00PM

1:00PM- MISA EN ESPANOL

*}-{ ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT

o\ ADORACION DEL SANTISIMO SACRAMENTO
Friday/Viernes8:30AM-6:00PM— (Church/Iglesia)
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